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INTRODUCCION 

1 . E l presents informe complementa e l amplio informe que e l Grupo de Trabajo 
pá hoc presento a l a Asamblea General en su trigésimo primer período de sesiones, 
de conformidad con l a resolución ЗЛ4-8 (XXX) de l a Asamblea General, y que 1? Comisión 
de Derechos Humanos tendrá también ante sí en su 33^ período de sesiones. E l Grupo 
de Trabajo ad hoc para i n v e s t i g a r l a situAción a c t u a l de los-derechos humanos en C h i l e 
se ci*eó i n i c i a l m e n t e en 1975, en v i r t u d de In resolución S (jXÍIj de l a Comisión de 
Derechos Humanos. E l Grupo está integrp-io por cinco miembros, designados a título 
personal por e l Presidente de 1 P Comisión en su 31^ período da sesiones y p r e s i d i d o 
por él. Los miembros d e l Grupo son l o s s i g u i e n t e s : Sr. Ghulam A l i Miaña' (Pakistán, 
Presidente-Relator) 5 Sr. Leopoldo Bénites (Ecu.ador), Sr. Félix Ermacora ( A u s t r i a ) , 
Sr, Aftdoulaye Diéye (Senegal) y Sra. M. J . T. Kamara ( S i e r r e Leona). 

2-. En l a resolución 8 (X'XXl) de l a Comisión se pidió a l Grupo que i n v e s t i g a r a l a 
situación de l o s derechos humpnos en C h i l e ''efectuando una v i s i t a e C h i l e y r e c o 
giendo pruebas o r a l e s y e s c r i t a s de todas l a s fuentes pertinentes . Se encargó a l 
Grupo que informara sobre l o s resultados de sus i n v e s t i g a c i o n e s a l a Comisión de 
Derechos Humanos' en su 32^ período de sesiones, y que presentara un informe p r e l i 
minar sobre sus averiguaciones a l S e c r e t a r i o General para que éste l o i n c l u y e r a en 
e l informe que había de presentar a l a Asamblea Genei'al en su trigésimo período de 
sesiones, de conformidad con l o dispuesto en l a resolución 3219 (XXIX) de l a 
Asamblea General. 

3. En su resolución 8 (XXXl) l a Comisió instó a l Gobierno de C h i l e a que pr e s t a r a 
su plena colaboración a l Gz'upo de Trabajo en e l cumplimiento de su cometido y a que, 
con éste f i n , l e d i e r a todas l a s f a c i l i d a d e s necesarias y completa- l i b e r t a d de movi
miento dentro d e l país. ' 

4 . - Las funciones d e l Gr-ux^o, su mandato y l o s resultadog. de sus i n v e s t i g a c i o n e s 
en 1975, así como l a s c i r c u n s t a n c i a s de l a negativa en aquel momento d e l Gobierno 
de C h i l e a p e r m i t i r l a v i s i t a d e l Grupo a C h i l e , se d e s c r i b i e r o n en su rjrimer informe 
p r e l i m i n a r (A/10285). 

5. En su trigésimo período de sesiones, l a Asamblea General, habiendo examinado e l 
i.nform3 p r e l i m i n a r d e l Grupo, aprobó e l S de diciembre de 1975 l a resolución 3448 (XXX). 
En esa resolución l a Asamblea expresó,. entre otros pmitos, su profundo malestar ante 
l a s constantes y f l a g r a n t e s v i o l a c i o n e s de l o s derechos humanos que habían o c u r r i d o 
y que, según todas l a s pruebas reunidas, seguían ociu-riendo en C h i l e j i n s t a b a a. l a s 
autoridades c h i l e n a s a que adoptaran s.in demora todas l a s medidas necesarias para 
r e s t a b l e c e r y salvaguardar l o s derechos Нглпапоз básicos y l a s l i b e r t a d e s fmdamen-
t a l e s y a que respetaran plenamente l a s d i s p o s i c i o n e s de l o s instrumentos i n t e r n a 
c i o n a l e s en l o s que C h i l e era parte^ deploraba l a negativa de l a s autoridades c h i l e n a s 
a p e r m i t i r que e l Grupo de Trabajo v i s i t a r a e l país, pese a que habían dado s e g u r i 
dades en este sentido solsaimemente, e i n s t a b a a l a s autoridades c h i l e n a s a que 
cumplieran esas promesas. La Asamblea i n v i t a b a a l a Comisión de Derechos Humanos a 
extender e l mandato d e l Grupo de Trabajo t a l como estaba c o n s t i t u i d o , para que 
pudiera informar a l a Asamblea General en su trigésimo primer período de sesiones y 
a l a Comisión en su 33^ período de sesiones sobre l a situación de l o s derechos humanos 
en C h i l e y, especialmente, sobre c u a l q u i e r acontecimiento que pudiera o c u r r i r para 
r e s t a b l e c e r e l respeto a l o s derechos humanos y l i b e r t a d e s fiond amenta l e s . 
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6. E l informe p r e l i m i n a r ciel Grupo (A/10285) y un segundo informe (E/Cî\[.4/1188) 
con nuevos d i t o s que аЬагсяЬуп e l período t r a n s c u r r i d o desde qu3 se aprobara e l 
informe p r e l i m i n a r se presentaron я, 1? Comisión de D3r?5chos Hwaenos эп su 32^ período 
dé sesiones, de conformidad con l a resolución 8 (IXXI) de l a Gomisión. 

7... En su I36Ü* sesión, e l 19 de febr e r o de 1976, l a Comisión, después de haber ' 
examinado l a ^ do. partes d e l informe d e l Grupo, aprobó l a resolución 3 (XXXIl) 
por 26 votos contra 2 y 4 abstenciones. En su resolución, l a Comisión, a su vez, 
hacía aa llamamiento a l a s autoridades c h i l e n a s para que adoptaran s i n demora todas 
l a s medidas necesarias para rastablecei" y salvaguai'dar l o s derechos hiunanos básicos 
y l a s l i b e r t a d e s xundajnentales y, я t a l f i n , aseguraran en p a r t i c u l a r que se respe
t a r a n plenamente l a s d i s p o s i c i o n e s de l o s artículos 4>_7, 9, 15, 19 У 22 d e l Pacto 
I n t e r n a c i o n a l de Derechos C i v i l e s y jrolíticos y e l párrafo 2 d e l artículo 15 de l a 
Declaración U n i v e r s a l de Derscnos Humanos. 

8. La Comisión, actuando en cumplimiento de l a resolución 3448 (}ÍX2) de l a Asamblea 
General, prorrogó e l mandato d.3l Grupo de Timaba j o ad hoc t a l como estaba c o n s t i t u i d o , 
cuyos miembros debían seguir actuando a título personal, y l e pidió que informara a 
l a Asamblea General en su trigésimo primer período de sesiones y 8 l a Comisión de 
Derechos Humanos en su 33^ período de sesiones sobre l a situación e x i s t e n t e en C h i l e 
en l o r e f e r e n t e a l o s derechos- humanos, y en p a r t i c u l a r sobre cualesquiera a c o n t e c i 
mientos, de carácter l e g i s l a t i v o o de otra índole, que pudieran producirse para 
r e s t a b l e c e r e l respeto de l o s derechos humanos y de l a s l i b e r t a d e s fundamentales en 
cumplimiento de l a resolución 3448 (XKX) de l a Asamblea General y de todas l a s demás 
re s o l u c i o n e s y decisiones p e r t i n e n t e s de l a s Naciones Unidas. Una vez que hubiera 
cumplido este mandato, e l Grupo dejaría de e x i s t i r . . 

9. En l a resolución de l a Comisión, se pedía a l S e c r e t a r i o General que p r e s t a r a a l 
Grupo de Trabajo ad hoc toda l a a s i s t e n c i a que éste pudiera r e q u e r i r en su l a b o r y 
se recomendaba a l Consejo Económico j S o c i a l que tomara medidas para proporcionar 
l o s recursos f i n a n c i e r o s y e l personal necesario -дрхв dar cumplimiento a l a r e s o l u 
ción de l a Comisión. La Comisión también decidió examixiar en su 33^ período de 
sesiones, como asunto de a l t a p r i o r i d a d , l a cuestión de l a violación de l o s derechos 
humanos en C h i l e , 

10. Se recordar? que l a Comisión de Derechos Hucaanos, tamb" én en su 32^ período de 
sesiones, decidió s i n votación, a l 19 de fe b r e r o de 1976, a u t o r i z a r e su Presidente 
a d i r i g i r un telegrama a l Gobierno de C h i l e instándole a que d e s i s t i e r a de que fueran 
juzgados por un t r i b u n a l m i l i t a r c i e r t a s personalidades c h i l e n a s según estaba pre
v i s t o , y también a que l a s pusiera en l i b e r t a d s i n tardanza. Se recibió una respuesta 
d e l Gobierno de C h i l e a este telegrama, de fecha 14 de mayo de 1976, que contenía 
informa.ción sobre l a s loersonas mencionadas además de algunas consideraciones 
generales 1/. 

1/ E l t e x t o d e l telegrama y e l de l a respuesta d e l Gobierno c h i l e n o f i g u r a n 
en e l anexo I I I d e l docuiaento A/31/253. 
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11. ,En su decisión 145 (Ь2), de 12 de mayo de 1976, e l Consejo Económico y S o c i a l 
aprobó l a decisión adoptada por l a Comisión por l a que se prorrogó e l mandato d e l 
Grupo de Trabajo de conformidad'con l a resolución de l a Comisión y pidió a' l a 
Asamblea General que d i s p u s i e r a l o necesario para que se contara con recursos f i n a n 
c i e r o s y personal s u f i c i e n t e para e j e c u t a r dicha resolución. En su resolución 1994 
(LX) también de 12 de mayó de 1976, e l Consejo Económico y S o c i a l plúió a l Grupo de 
Trabajo ad hoc que, en cumplimiento de su mandato, determinara también e l efecto que 
cualquier' medida adoptada por l a s autoridades c h i l e n a s pudiese tenar en e l r e s t a b l e 
cimiento d e l respeto a l o s ' derechos humanos y l a s l i b e r t a d e s fundamentales en C h i l e . 

12. - En su resolución 3 Б (XXIX), t i t u l a d a ''Cuestión de l o s derechos humanos de l a s 
personas sometidas a c u a l q u i e r forma de detención o prisión'"', aprobada e l 31 de 
agosto de 1976, l a Subcomisión de Prevención'de Discriminaciones y Protección a l a s 
Minorías, entre otras cosas, instó una vez más a l a s autoridades c h i l e n a s a que adop
t a r a n s i n demora todas l a s medidas necesarias para r e s t a b l e c e r y salvaguardar 1оз 
derechos humanos en pleno cumplimiento d e l Pacto I n t e r n a c i o n a l de Derechos C i v i l e s 
y Políticos, d e l c u a l C h i l e es p a r t e , a que pusieran término a l a t o r t u r a y a l t r a t o : 
c r u e l , inhumano o degradante, a l o s a r r e s t o s a r b i t r a r i o s y subsiguientes desapar.'l-
ciones y a l a persecución por razones políticas, y a que pusieran en l i b e r t a d a 
todas l a s personas que aún e s t u v i e r a n detenidas s i n que se hubiera formuJ.ado acu.sa-
ción contra e l l a s o que e s t u v i e r a n detenidas por motivos políticos. La Subcomií^ión . 
pidió asimismo a l a Comisión de Derechos Humanos que, en su 33^ período de sesiones, 
teniendo en cuenta e l , informe d e l Gi-upo de Trabajo ad hoc, adoptara nuevas medidas 
para poner f i n a l a s f l a g r a n t e s y masivas v i o l a c i o n e s de l o s derechos humanos er 
C h i l e . Por o t r a parte,, invitó a l a s organizaciones i n t e r n a c i o n a l e s interesadas a 
que informaran a l a Comisión en su próximo período de sesiones sobre sus a c t i v i d a d e s 
r e c i e n t e s relacionadas con l o s derechos humanos en C h i l e , da modo que l a Comisión 
pudiera tener e n cuenta esa infoi-mación a l e s t u d i a r esta cuestión. La información 
r e c i b i d a de esas organizaciones se presentará a l a Comisión en e l documento E/CN.4/L232. 

13. En e l período comprendido entre l a aprobación de l a resolución 3 (XXXIl) de l a 
Comisión y l a arïTobacién por e l Grupo, e l 10 de sejptiejiibre de 1976, de su informe a 
l a Asamblea General en su trigésimo primer período de sesiones, e l Grupo, Qn su deseo 
de l l e v a r - a término d e l modo más completo p o s i b l e e l mandato que se l e había confe-
i-ido en v i r t u d de l a s d i s p o s i c i o n e s p e r t i n e n t e s mantuvo contactos con e l Gobierno de 
C h i l e y celebró remiiones o f i c i a l e s con representantes de ese Gobierno èn l a Sede 
de l a s Naciones Unidas, entre e l 18 y e l -̂4 de mayo de 1976, y en l a O f i c i n a de l a s 
Naciones Unidas en Ginebra,, entre e l 25 y e l 30 de agosto d e l mismo año. 

1-4,. 'Én elcuï'so de esas reuniones, e l Grupo y l o s representantes d e l Gobierno de 
C h i l e .cambiaron .impresiones, entre otras cosas, sobre l a forma que debería darse a 
l a colaboración que aportara e l Gobierno y examinaron l o s aspectos más r e c i e n t e s de 
l a situación de l o s derechos humanos en C h i l e . E l Grupo puso debidamente de r e l i e v e 
l a importancia de una v i s i t a d e l mismo a C h i l e co.nforme a l o que había s i d o p r e v i s t o 
en l a resolución 8 ( X X l l ) de l a Comisión.y aceptado en aquella ocasión por e l 
Gobierno c h i l e n o . En l a reunión celebrada por e l Grupo e l 25 de agosto de 1976 l o s • 
representantes d e l Gobierno c h i l e n o propusieron que fueran designados de común 
acuerdo, dos miembros d e l Grupo para v i s i t a r C h i l e . E l Grupo respondió que l a s d i s p o 
s i c i o n e s de su'mandato l e permitirían aceptar esa propuesta'si e l Presidente y ot r o 
miembro d e l Grupo v i s i t a b a n C h i l e para preparar l a v i s i t a d e l Grupo entero, que se 
efectuaría d i e z días después a más t a r d a r . Esta contrapropuesta d e l Grupo no fun 
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aceptada por e l Gobierno de C h i l e . La cixestión de l o s contactos y r e l a c i o n e s entre 
e l Gobierno de C h i l e y e l Grupo ha s i d o d e s c r i t a detenidamente en e l capítL-ü.o I I 
d e l t e r c e r informe d e l Grupo (A/31/253) 2/ y es examinada también en s i capítulo I , 
i n f r a . 

15. Эе conformidad con su programa de t r a b a j o para 1976, v i s t o y aprobado por l a 
Comisión y por e l Consejo, Económico y S o c i a l , e l Grcupo celebró remiiones en l a Sede 
da l a s Naciones Unidas d e l 17 ^^l 25 de n^-yo de 1976, en íié.xico D. F. d e l 12 a l 23 
de j u l i o de 1 9 7 6 , en l a Sede de l a s Naciones Unidas - l o i 26 a l 31 j u l i o de 1976 
y en l a O f i c i n a de l a s Naciones Unidas en Ginebra entre e l 23 re agosto y e l 10 de 
septiembre de3. propio año. En e l curso da 'astas ггягсгопез, e l Grupo recibió t e s t i 
monio o r a l de 91 personas., 3..? mayoría de e l l a s de n a c i o n a l i d a d c h i l e n a , que habían 
s a l i d o de C h i l e poco antes de comparecer ante e l Gru.po, Estos t e s t i m o n i o s , así 
como l a volurainosa docuraantrción e s c r i t a da fuentes f i d e d i g n a s , entre e l l a s o r g a n i 
zaciones intergubernamentales y .no gubernamontales, y l a información enviada jior e l 
Gobierno de C h i l e fueron tenidas en cuenta por e l G.rupo para l a proparació.u de su 
informe a l a Asamblea General. 

1 6 . E l t e r c e r informe, d e l Gru-po, que éste adoptó, e l 10 de septiembre de 1 9 7 6 , fue 
presentado a l a Asamblea General en su trigésimo pivimer período de sesiones de 
conformidad con l a resolución 3448 (XXX) de l a Asamblea. E l informe f i g u r a en e l , 
documento .V31/253. La Asamblea General, n i 2 4 de septiembre do 1 9 7 6 , remitió e l 
i n f oi-me, como e l año precedente, a l a Tercera Comisión para .que l o estud i a r a a l 
exanánar e l tema 1 2 , "Inform.e d e l Consejo Económico y Social''. Véase e l docmento 
.A/3I/PV.4. Para e l examen de 1-" cuestión de l o s derechos hwaanos en C h i l e l a 
Tercera Comisión tuvo también a l a v i s t a l a s observaciones d e l Gobierno de C h i l e 
(A/C,3/31/6 y Ad d . l ) , sobre e l informe del'Grupo de Trabajo a_d_hoc_, así como v a r i a s 
cartas i - e l a t i v a s a l a situación de l o s derechos humanos en C h i l e presentadas por e l 
Representante Permanente de C h i l e en l a s Haciones Unidas 3 / . La Tercera Comisión, 
tuvo también a l a v i s t a una nota d e l S e c r e t a r i o General por l a que transmitía e l 
texto de vúaa c a r t a d e l Delegado d e l CoEÚté I n t e r n a c i o n a l de l a Cruz Roja s u i t e l a s 
Organizaciones I n t e r n a c i o n a l e s , así como cartas de l o s Representantes Permanentes 
de Bu l g a r i a , . Checoslovaquia y l a Unión de .Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas ante l a s 
Naciones Unidas r e l a t i v a s a l a situación de l o s derechos humanos en C h i l e 

1 7 . La cuestión de l a protección de l o s derechos humanos en C h i l e fue examinada por 
l a Tercera Comisión en sus sesiones 4 5 - a 4 8 - y 5 4 - a 5 9 - . En l a 4 5 - sesión de l a 
Comisión, e l Pr e s i d e n t e - R e l a t o r d e l Grupo de Trabajo ad hoc presentó e l informe d e l 
Grupo (А/ 3 1 / 2 5 3 ) . P a r t i c i p a r o n en e l debate l o s representantes de 38 Estados. 
Miembros. E l representante de C h i l e h i z o declaraciones en l a s que expuso l a s o p i n i o 
nes dé su Gobierno acerca d e l informe d e l Grupo, l a situación de.los dei"echos humanos 
en su país y l a s alegaciones formuladas contra su Gobierno durante e l debate 5 / . 

2/ Las comunicaciones y cartas canjeadas entre e l Grupo y e l Gobierno de C h i l e , 
así como l a s declaraciones públicas d e l Grupo, se reproducen como anexos a l docu
mento A/ 3 1 / 2 5 3 . 

2 / A/31/743 A/C .3/31/45 A/G.3/31/55 Л/С.3/31/113 A/C.3/31/123 A/G,3/31/14. 
4 / A/C .3/3I/IO3 A/31/643 A/31/993 A/C.3/31/13. 

5/ Véase e l resumen de l a s d e l i b e r a c i o n e s en A/C.3/31/SR.45 a 4o y 54 a 5 9 . 



E/CN.4/1221 
página 5 

18. En l a 5 4 - sesión de l a Tercera Comisión, e l 18 de noviembre de 1976, e l r e p r e 
sentante de l o s Países Bajos presentó u n proyecto de resolución t i t u l a d o "Protección 
de l o s derechos humanos en C h i l e " (â/C.3/3l/L.26), patrocinado por A r g e l i a , A u s t r a l i a , 
A.ustria, e l Congo, Cuba, Chipre, Dinamarca, F i n l a n d i a , Gambia, e l I r a q , I r l a n d a , 
I s l a n d i a , Malí, México, Mongolia, Mozambique, Noruega, l o s Países Bajos, P o l o n i a , 
P o r t u g a l , l a República Arabe L i b i a , l a República Democrática Alemana, e l Senegal, 
S r i Lanka, Suecip, e l Yemen Democrático „ Yugoslavia, y más tarde también Benin, 
B u l g a r i a , Burundi, Checoslovaquia, Guinea Bissau,. Guinea E c u a t o r i a l , Guyana, Hungría, 
Jamaica, Madagascar, l a República Democrática Popular Lao, l a República S o c i a l i s t a 
Soviética de B i e l o r r u s i a , i a República S o c i a l i s t a Soviética de Uc r a n i a , Somalia y 
l a Unión de .Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas. En In 56^ sesión de l a Comisión, 
celebrada e l 22 de noviembre de 1976, e l proyecto de resolución fue rev i s a d o mediante 
l a inserción de ил párrafo en e l preámbulo. En l a misroa. sesión e l Reino Unido pasó 
a fox-mar parte de l o s coautores d e l proyecto de resolución revisado (A/C.3/31/L.26/Rev,l) 

19. En l a 58- sesión, e l 23 de'noviembre de 1976, l a Tercera Comisión aprobó e l pro
yecto de resolución revisado (A/C.3/31/L.26/Rev,l) en votación nominal, por 98 votos 
contra 14 y 18 abstenciones. En l a misma sesión, l a Comisión aprobó en.votación 
nominal, por 60 votos contra 4 0 y 26 abstenciones, l a propuesta de que no se pusiera 
a votación e l proyecto de resolución (.A/C,3/31/L.29) patrocinado por l a .íjrgentina, 
Costa Rica,.Granada, Guatemala, Honduras, Nicaragua, e l Paraguay y e l Uruguay 6/. 

20. En l a 102^ sesión p l e n a r i a , celebrada e l 16 de diciembre de 1976, l a Asamblea 
General aprobó en votación r e g i s t r a d a , por 95 votos contra ,12 y 25 abstenciones, e l 
pi-byecto de resolución propuesto por l a Tercera Comisión (resolución 31/124) 7/. E l 
texto íntegro de esa resolución se reproduce en e l anexo I a l presente docmne.nto. 

21. En una c a r t a de 7 de diciembre de 1 9 7 6 - d i r i g i d a a l .RepresQ.ntante Permanente de 
C h i l e ante l a s Naciones Unidas, e l Pr e s i d e n t e - R e l a t o r d e l Grupo de Trabajo ad hoc 
informó a l Gobierno de C h i l e de' que e l Grupo se reuniría en Ginebra d e l 17 de enero 
a l l^ de f e b r e r o de 1977 para preparar su informe a l a Comisión de Derechos Humanos 
en su 33^ período de sesiones, de que e l Grupo desearía contar con l a máxima colabo
ración d e l Gobierno de C h i l e en e l cumplimiento de su tarea.y de que agradecería . 
asimismo toda información e s c r i t a u o r a l que e l Gobierno de C h i l e deseara presentar 
para examen, habida cue.nta de l a s a t r i b u c i o n e s d e l Grupo. E l Fr o s i d e n t e - R e l a t o r 

6/ E l representante de Colombia pidió votación nominal separada sobre l o s 
párrafos sexto y 'undécimo d e l preámbulo y sobre e l apartado a) d e l j^árrafo 2, e l . 
párrafo 4 y l o s apartados b) y c ) d e l párrafo 5 de l a parte d i s p o s i t i v a . E l r e s u l 
tado 'de l a votación fue e l s i g u i e n t e : i ) se:<to párrafo d e l preámbulo, 87, votos 
contra 13 y 27 abstenciones; i i ) 'undécimo párrafo d e l preámbulo, 95 votos contra 10 
y 19 abstenciones; i i i ) apai-tado a) d e l párrafo 2 de l a parte d i s p o s i t i v a , 93 votos 
contra 13 y 21 abstenciones; i v ) párrafo 4 de l a parte d i s p o s i t . i v a , 88 vqtos 
contra 13 y 27.abstenciones; v) apartado b) d e l párrafo 5 de 1p parte d i s p o s i t i v a , 91 
votos contra 10 y 28 abstenciones; v i ) apartado c ) d e l párrafo 5 dé l a / p a r t e d i s p o 
s i t i v a , 82 votos contra 16 y 31 abstenciones. Los d e t a l l e s de l a votación se h a l l a 
rán en А/31/395. 

7/ Véanse en A/31/PV.102 l o s d e t a l l e s de l a votación. 



S/CN.4/1221 
página •6 

inforrûo también a l Representante Permanente de C h i l e de que e l Grupo estaría dispuesto 
a r e u n i r s e con l o s representaiites d e l Gobierno de C h i l e durante e l período de s e s i o 
nes de enero d e l Grupo (véase e l anexo I I ) . En una car t a de 6 de enero de 1977 d i r i 
gida a l Pre s i d e n t e - R e l a t o r d e l Grupo, por intermedio de l a Misión Pei^manente de C h i l e 
ante l a O f i c i n a de l e s Naciones Unidas en Ginebra, e l M i n i s t r o de Relaciones 
E x t e r i o r e s de C h i l e indicó que e l Gobierno de C h i l e había dado i n s t r u c c i o n e s a esa 
Misión para que e s t a b l e c i e s e contactos con e l Grupo y l e f a c i l i t a s e toda l a Informa
ción que n e c e s i t a r a (véase e l anexo I I I ) . Los representantes d e l Gobierno de C h i l e , 
e l Sr, Fernando Seger y e l Sr. L u i s Winter, se reunieron con e l Grupo e l día 26 de 
enero; de 1977 y x^roporcionaron información o r a l r e f e r e n t e a l a s medidas adoptadas 
en i-elación con l a situación de l o s derechos humanos en ese país. 

22. E l presente cuarto informe d e l Grupo de Trabajo ad hoc fue preparado durante 
l a s sesiones celebradas. por e l Grupo en Ginebra d e l 3.7 de enero a l l ^ de f e b r e r o 
de 1977. Trata de l o s acontecimientos p e r t i n e n t e s de l a situación de l o s derechos 
humanos en C h i l e durante e l período s i g u i e n t e a l a aprobación d e l informe presentado 
por e l Grupo a l a Asamblea General en e l trigésimo primer período de sesiones. En 
él se examinan en- p a r t i c u l a r , a l a l u z de l o s acontecimientos r e c i e n t e s y de l a s 
-decisiones adoptadas por l a Asamblea General en su resolución 31/3-24-, c i e r t o s temas 
tratados en e l informe a n t e r i o r . 

23. Para l a preparación d e l presente informe, e l Grupo examinó e l m a t e r i a l e s c r i t o 
que había r e c i b i d o de fuentes f i d e d i g n a s , i n c l u s o información presentada por o r g a n i 
zaciones intergubernamentales y no gubernamentales. Los documentos presentados por 
e l Gobierno de C h i l e a 3-a Asamblea General, a l S e c r e t a r i o General o directamente a l 
Grupo,' así como l o s datos contenidos en l a s exposiciones d e l representante d e l 
Gobierno de C h i l e en l a Asamblea General, fueron debidamente estudiados y tenidos 
en cuenta por e l Grupo. Este tuvo en cuenta asimismo l a s declaraciones verbales 
formuladas por. c i e r t a s personas que tenían im conocimiento d i r e c t o y personal de l o 
oc u r r i d o recientemente en cuanto a l a situación a c t u a l de l o s derechos humanos en 
C h i l e . 

24.. E l Grupo se complace asimismo en tomar nota de que han sido puestas en l i b e r t a d 
v a r i a s personas que habían sido detenidas en v i r t u d de l a s d i s p o s i c i o n e s de l a l e y 
de estado de s i t i o y ce l e b r a especialraente l a liberación de l a s personas cuyos 
nombres constaban en l o s telegrsmas que l o s Presidentes de l a Comisión de Derechos 
Humanos d i r i g i e r a n a nombre de dicha Comisión e l l ^ de marzo de 1974 У e l 20 de 
feb r e r o de 1976.8/. E l Grupo estima que esas últiiBas dec i s i o n e s de liberación .de 
detenidos y los- acontecimientos nuevos d e s c r i t o s en e l presente informe, s i b i e n 
c o n s t i t u y e n medidas p o s i t i v a s a l a l u z de l o s repetidos llamamientos de l o s órganos 
competentes de l a s Naciones Unidas, no pueden e q u i v a l e r por sí mismos a un r e s t a b l e 
cimiento completo de l o s derechos humanos en C h i l e . 

2 5 . Celebra asimismo e l Grupo, l a s esperanzas que en algmios sectores de opinión 
.de C h i l e han suscitado esas l i b e r a c i o n e s . A l respecto, cabe c i t a r como ejem.plo l o 
expresado por l o s obispos a u x i l i a r e s de Santiago que consta en e l capítulo t i t u l a d o 
"La i g l e s i a ' c h i l e n a ' ' d e l d i s c u r s o pronunciado e l 23 de diciembre de 1976 ante l a 
Tercera Comisión de l a Asamblea General de l a s Naciones Unidas por e l delegado de 
C h i l e . E l párrafo f i n a l de ese capítulo contiene una c i t a de l a declaración de l o s 

8/ véase e l t e x t o de esos telegramas en e l anexo I d e l documento A/10285 y en 
e l anexo I I I d e l docuínento А/31/253. 
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obispos qua i n t o r p r e t a n e l aniHicio de l i b e r t a d de detenidos como un aug-urio de 
v u e l t a a l a s t r a d i c i o n e s dem^ocráticas chi l e n a s y d i c e así: 

''Interpretamos también este anuncio como un signo de esperanza. La 
de encaminarnos h a c i a e l reencuentro de nuestras más auténticas t r a d i c i o n e s 
cívicas, de orden en l i b e r t a d , de búsqueda de un consenso, de respeto a l a 
dignidad de todo hombre y de s e r v i c i o p referente a l o s que más necesitan.' 
ayuda." (A/C.3/31/12) 

2 6 . S i se l e hubiese brindado l a oportuiiidad de v i s i t a r C h i l e y de evaluar por sí 
mismo di v e r s o s elementos de l a situación de l o s derechos humanos e.n ese país, e l 
Grupo habría estado en cond.icio.nes de v e r i f i c a r hasta donde fuese p o s i b l e l a s a l e g a 
ciones que se formularon ante él o que se l e d . i r i g i e r o n , o i n c l u s o l a v a l i d e z de su 
refutación. 

27. ' Sn. su resolució.n 3 1 / 1 2 4 , l a Asamblea i n v i t a a l a Comisión de Derechos Hiomanos 
a que iworrogue e l mandato d e l Grupo do Trabajó ad hoc, t a l como está c o n s t i t u i d o 
actualmente, para que pueda informar a l a Asamblea General en su vigésimo segundo 
período de sesiones y a l a Comisión en su 34^ período de sesiones, haciéndole l l e g a r 
l a i.nformación a d i c i o n a l que sea nec e s a r i a . 

28. ;S1 Grupo de Trabajo ad hoc desea expresar su cálido aprecio a l Sr. Marc Schreiber, 
D i r e c t o r de l a División de Derechos Humanos, que ha actuado como S e c r e t a r i o P r i n c i p a l 
d e l Grupo desde su creación, habiendo s i d o designado para e l l o por e l S e c r e t a r i o 
General, así como a l o s v a r i o s miembros de l a División de Derechos Hiimanos y ot r o s 
miembros de l a Secretaría que l e han prestado su ayuda incansable en un espíritu de 
entrega a l desem.peño de sus funciones. 

http://cond.icio.nes
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I. EL GHÜPÜ DE TRABAJO AD HOG 1 EL GOBIEMO DE GKILE5 
METODOS DE TRABAJO DEL GRUPO 

2 9 . Las r e l a c i o n e s y l o s contactos habidos entre e l Grupo de Trabajo ad hoc y e l 
Gobierno de C h i l e hasta l a aprobación d e l informe d e l Gi''upo a l a Asamblea General 
en e l trigésimo jDrimer período de sesiones se describen en ese informe (A/31/2¿3 í 
párrs. ЗД a 7 2 ) . En l a mayoría de l o s ctdos, se reproducen en e l informe canjes de 
comunicaciones entre e l Grupo y e l Gobierno, En él se exponen l o s temas exsiuL±iados 
en reuniones celebradas entre e l Grupo y l o s representantes d e l Gobierno, i n c l u s o 
d iscusiones sobre l o s métodos de t r a b a j o d e l Grupo. Desde l a aprobación de ese 
informe, e l 10 de septiembre de 1 9 7 6 , se han canjeado coramiicaciones e s c r i t a s entre 
e l Grupo y e l Gobierno; en p p r t i c u l a r , de conformidad con e l artículo 1 9 d e l r e g l a 
mento d e l Grupo de Trabajo ad hoc, e l Presidente-rcelator d e l Grupo, por c a r t a de 2 1 
de sejptiembre de 1 9 7 6 , adelantó copia d e l informe a l Gobierno de C h i l e , por conducto 
de su Repï"esentaxit:3 Permanente ante l a O f i c i n a de l a s Naciones Unidas en Ginebra. 
La versión i n g l e s a d e f i n i t i v a de ese informe y e l t e x t o en esxsaüol se t r a n s m i t i e r e n 
a l Gobierno de C h i l e poi- intermedio de su Rex)res anta ate Permanente ante l a O f i c i n a 
de l a s Naciones Unidas en Ginebra en car t a s de 2 7 de septiembi-e y 8 de octubre 
Ло 1 0 ' / 6 , i-espech-i Vilmente. , 

3 0 . En relación con e l examen d e l informe d e l Grupo por l a Aasamblea General, e l 
Gobierno de C h i l e pidió que se distribuyox'an a l a Asamblea l o s s i g u i e n t e s documentos: 

a) Observad nnfts 'lél Gobierno sobi'e e l i nforine d e l Gi-upo de Trabajo ad hoc 
de 1я Comisión di.; Derechos Humanos ( A/C.3/31/6 y Add.l) ; 

b) Carta de 2 2 de marzo de 1 9 7 6 d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
Representante Permanente de C h i l e ante l a s Naciones Unidas (АУ31/74-) 3 

c) Carta de ЗО de septiembre de 1 9 7 6 d i r i g i d a a l Secrehario General por e l 
Representante Permanente de C h i l e a.nts l.'^s Naciones Unidas (A/C.з/З"!/̂ 1 ) ; 

d) Carta de ЗО de septiembre de 1 9 7 6 d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
Representante Perar!ne.nte de C h i l e ante l a s Nacio.nes Unidas (A/C.3/31/5) 3 

e) Carta de I 6 de noviembre de 1 9 7 6 d i r i g i d a a l Secretar.i,o General por e l 
Representante Permanente de C h i l o a n t e 1Í>S Naciones Unidas (A/C.З/31/11) 3 

f ) Carta de 1 9 de noviembre de 197^-^ d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
Reioresentante Permanente de Ghij.e ante l a s Npciones Unidas ( A/C.3/31/12) 3 

g) Carta de 3 de diciembre de 1 9 7 6 d i r i g i d a a l S e c r e t a r i o General por e l 
Represents-nte Permanente do C h i l e ante l a s Naciones Unidas (A/C.3/31/14-). 

3 1 . La delegación de C h i l e participó activamente en e l examen d e l i.nform.e d e l Grupo 
poi" l a Tercera Comisión y por l a .^iss-mblea Geasral en sesión p l e n a r i a . Sus i n t e r v e n 
ciones f i g u r a n en l a s actas A/C.3/31/SR.45 a 5 8 y A/31/PV.102, Los textos de dos 
intei-venciones hechas ante l a Tercera Comisión ]por e l Embajador de C h i l e , 
Sr. Sergio Diez, e l 23 de noviembre y e l i ^ de diciembre de 1 9 7 6 , respectivamente, 
fueron ti-ansmitidos a l S e c r e t a r i o General de l a s Naciones Unidas por l a Misión 
Permanente de C h i l e .ante l a O f i c i n a de l a s Naciones Unidas en Ginebra en nota v e r b a l 
de 13 de enero de 1 9 7 7 . 

3 2 . En e l tiempo t r a n s c u r r i d o desde l a aprobación de su infoz'me por l a Asamblea 
General, e l Grupo recibió periódicamente información e s c r i t a d e l Gobier.no de C h i l e 

http://Gobier.no
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que éste transmitía bien a l S e c r e t a r i o General, bien a l a División de Derechos 
Нглпэпоз o a l , P r e s i d e n t o d e l Grupo. En e l anexo IV f i g u r a una l i s t a cronológica de 
esas comimicaciones, algunas de l a s cuales se reproducen íntegramente en otros anexos. 

33. ' Como ya se ha mencionado (párrafo 2 l ) , e l Presidente d e l Grupo, por c a r t a de 7 
de diciembre de 1976 d i r i g i d a a l Piepresentante Permanente de C h i l e ante l a s Naciones 
Unidas, informó o f i c i a l m e n t e a l Gobierno de que e l Grupo se remiiría en Ginebra 
d e l 17 de enero a l l ^ de febr e r o de 1977, de que l e interesaría r e c i b i r c u a l q u i e r 
información que e l Gobierno deseara p r e s e n t a r l a y de que estarís dispuesto a r e u n i r s e 
con l o s representantes d e l Gobierno a esos efectos durante sus r e m i o n e s dé enero. 
En c a r t a de 6 de enero de 1977 d i r i g i d a a l Pre s i d e n t e - R e l a t o r d e l Grupo por conducto 
de l a Misión Permanente de C h i l e ante l a O f i c i n a de l a s Naciones Unidas en Ginebra, 
e l Ministi^o de Relaciones Exterioi-es de C h i l e Indicó que e l Gobierno de C h i l e había 
dado instx-ucciones a esa Misión para que e s t a b l e c i e r a contactos con e l Grupo y l e 
f a c i l i t a s e toda l a información que se n e c e s i t a r a (véase e l anexo I I I ) . 

34-. En l a s observaciones que. presentó sobre e l informe d e l Grupo a l a ."asamblea 
General, e l Gobierno de C h i l e h i z o l o s comentarios s i g u i e n t e s respecto de l o s métodos 
de t r a b a j o , d e l Grupo: " l ) no formula preguntas; 2) no l e e d i a r i o s c h i l e n o s : З) no 
con s u l t a a organismos i n t e r n a c i o n a l e s ; 4-) no usa c i t a s complatas; 5) no t i e n e c r i t e r i o 
para ponderar e l v a l o r de l a s pruebas" (Л/С.3/31/6, .introducción, sección B). En 
su declaración ante l a Asamblea General e l roprese.ntэлte de C h i l e también mencionó 
estos puntos .insistentemente (A/C.3/31/SR.4-6) . E l Gobierno de C h i l e también h i z o 
comentarios con respecto a aspectos de fondo d e l informe d e l Grupo, y se hará r e f e 
r e n c i a a e l l o s , según convenga, en l o s capítulos per t i n e n t e s d e l presente informe. 

35. En l o que respecta a sus métodos de t r a b a j o , e l Gï-upo desea r e c a l c a r una vez 
más que l o s métodos que sigue están determinados f o r z o s a y exclusivamente por e l 
mandato que e l Grupo recibió de l a Comisió.n de Derechos Humanos, en e l que se señala 
que e l Grupo deberá i n v e s t i g a r " l a situación a c t u a l de l o s derechos huraanos en C h i l e 
sobre l a base de l a s resolucio.íies antes m3.ncionadas, efectuando Чша v i s i t a a C h i l e 
y recogiendo pruebas o r a l e s y e s c r i t a s de todas l a s fuentes p e r t i n e n t e s " . Es 
evidente que e l Grupo no podía l i m i t a r su examen, s i n v i o l a r su mandato, a formular 
a l Gobierno de C h i l e "preguntas .individualizando l o s casos concretos de presuntas 
v i o l a c i o n e s de l o s derechos hmanos para poder procedex" a tomar l a s medidas pai'a 
cori-egir l a s s i t u a c i o n e s urgentes o para poder dar a l Gru-po toda, l a información que 
éste requería para ил cumplimiento s e r i o de su cometido" (A/C.3/31/6, introducción, 
sección B . l ) , t a l como e l Gobierno de C h i l e l e había pedido. A este respecto, e l 
Grupo debe mantener l a posición que adoptó en e l informe a l a Asamblea General 
(А/31/253, párrs. 4-6 y 4-7) de que "no podía aceptar e l ptinto de v i s t a d e l Gobierno 
de C h i l e de que debía l i m i t a r su estudio de l a situación a c t u a l de l o s derechos 
humanos en C h i l e a un examen de casos concretos, sobre l o s cuales habría que comu
n i c a r antes l a infoi-'mación recogida a l Gobierno de C h i l e para que éste formiüara 
sus observaciones. Segam l a s propuestas d e l Gobierno c h i l e n o , todas esas observa
ciones tendría.-n que ser objeto de nuevos intercambios de opiniones con sus represen
t a n t e s , y deberían seguidaniento i n c o r p o r a r s e en l o s iní"ormes d e l G.rupo" 1/. 

1/ E l Gi-upo ha tomado nota de que l a Comisión Interamericana de Derechos 
Hujiianos, a l preparar su segundo informe sobre l a situación de l o s derochos humanos 
en C h i l e , pidió a l Gobierno de C h i l e información sobre casos concretos y de que l a 
Comisión halló que.los resiíltados no eran s a t i s f a c t o r i o s . OEAi/SEii/1/11.37, doc. 19, 
Introducción, sección I I . 



Е/СЫ.4/1221 
pá giras 10 

3 6 . E l Grupo de Trabajo ha señalado tarabián que, con toda c o n c i e n c i a , en l a s actuales 
c i r c u n s t a n c i a s tenía que mencionar su preocupación por l a seguridad do l a s personas 
que comparecían ante él como t e s t i g o s y de sus f a m i l i a r e s , así como por l a seguridad 
de l a s personas a quienes se hacía r e f e r e n c i a en l o s / t e s t i m o n i o s 2/. Los.гэргезеп-
tantes de C h i l e habían o f r e c i d o algunas garantías formales de carácter general en 
este s e n t i d o , y el- Grupo señaló que estaba dispuesto a seguir comunicando, siempre 
que fuera p o s i b l e , l o s casos do presuntas v i o l a c i o n e s de derechos humanos en C h i l e 
a l a s autoridades c h i l e n a s para que éstas h i c i e r a n observaciones y comentarios, pero 
que no podía acceder a comuiiicar esos casos cubando l o s t e s t i g o s interesados no 
consentían expresamente en e l l o por temor a l a s r e p i ' e s a l i a s . E l Grupo s o s t i e n e , 
también que cuando no se commiican a l Gobierno de C h i l e casos concretos poi" razones 
válidas, a l a l u z de l a s d i s p o s i c i o n e s i n t e r n a c i o n a l e s y de l a s de.las Ka.ciones 
Unidas, esto no puede p r i v a r a l Grupo de l a p o s i b i l i d a d de u t i l i z a r l o s en su evalua
ción de l a situa.ción a c t u a l de l o s derechos hmiianos en C h i l e y de . i n c l u i r l o s , según, 
convenga, en sus informes 3/. 

3 7 . E l Gjrupo de Trabajo recuerda e l apartado a) d e l artículo 15 de su reglamento, 
e.n e l que se señala que e l ''Grujjo de Trabajo ad hoc podrá adoptar l a decisión de no 
r e v e l a r l a i d e n t i d a d de un t e s t i g o , a petición d e l interesado o por i n i c i a t i v a 
p r o p i a " . Asimismo, en e l párrafo b) d e l artículo .16 se dispone que a "petició,n d e l 
in t e r e s a d o , l o s testimonios e s c r i t o s podrán x^resentarse de forma que no se r e v e l e 
l a i d e n t i d a d de l a persona que l o s somete y quedar Tínicamente a disposición de l o s 
miembros d e l Grupo de Trabajo ad hoc y de l a Secretaría". Estas d i s p o s i c i o n e s son 
necesarias para que e l Grupo pueda сшдр.11г sus funciones, ya que a f a l t a de esas 
garantías e l Grupo ¡podría verse privado de l a información d i s t i n t a de l a procedente 
de fuentes o f i c i a l e s c h i l e n a s , l o que sería c o n t r a r i o аЗ. mandato de3- G.rupo. 

3 o . Por l o que respecta a l segxindo punto, concernie.nte a l a l e c t u r a de l a prensa 
c h i l e n a , e l Grupo de Trabajo desea dejar b i e n sentado que, en cua.ato órgano de d e t e r 
minación de hechos, t r a t a de obtener información de todas l a s fuentes f i d e d i g n a s que 
pueden a r r o j a r 3,uz sobro l a situación a c t u a l de l o s derechos humanos en C h i l e . Desde 
su creación, e l Grupo de Trabajo ha examinado minuciosamente l a pr3.usa c h i l e n a , así. 
como 3.0S e x t r a c t o s de l a misma que l e ha f a c i l i t a d o e l Gobierno de Chi3.e. E l Grupo 
se ha s u s c r i t o a E l Mercurio y ha venido r e c i b i e n d o regulai"mente oti-os iperiódicos 
y r e v i s t a s chile.nos y r e c o r t e s de l o s mismos, que éste ha estudiado. 

3 9 . En cuanto a l t e r c e r punto, en e l quo se afirma que e l Grupo de Trabajo "no 
co n s u l t a a organismos i n t e r n a c i o n a l e s " , l a s d.iversas .refere.ncias hechas e.n sus 
informes a n t e r i o r e s a l a s actas y l o s documentos que han pubj.icado l o s oi'ganismos 
e s p e c i a l i z a d o s , en p a r t i c u l a r l a OIT y 3.a UNESCO, sobre cuestiones relacionadas con 
su investigación muestran que, de conformidad con e l p>rincipio antes e.nunciado de 
u t i l i z a r infoi-mación procedente de todas l a s fuentes f i d e d i g n a s , e l Grupo ha pacestado 
siempre cuidadosa atención a 3̂ .as conclusiones y opiniones de otros organismos- compe
tentes de l a s Naciones Unidas r e m i t i d a s a éstas a petición de órganos competentes. 

2/ E l Grupo .ha r e c i b i d o prueba o r a l y e s c r i t a de detenidos que ha.n sido l i b e 
rados recie.ntemente y que comunican haber r e c i b i d o amenazas contra e l l o s y sus 
f a m i l i a s (por ejemplo, e l testimonio de Pedro .Rolando J a r a Alegría). 

2 I E l Grupo no ha r e c i b i d o n.inguna información sobre " l a s medidas para c o r r e g i r 
l a s s i t u a c i o n e s urgentes" adoptadas por e l Gobierno de C h i l e después de que-el Grupo 
l e coaiunicara casos concretos. 
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4 0 . Sn l o que conciei-ne a l cuarto punto, según e l c u a l e l Grupo de Trabajo no usa 
c i t a s com-pletas, hay que subrayar l a evidente i m p o s i b i l i d a d de que e l Grupo c i t e 
íntegramente en sus informes todos l o s documentos a que se r e f i e r e , que a veces son 
de considerable extensión, aunque huelga d e c i r que siempre l o s ha examinado en su 
t o t a l i d a d antes de deducir conclusiones de su conteaido. Por o t r a p a r t e , e l Grupo : 
de Trabajo i n c l u y e siempre r e f e r e n c i a s a l a s fuentes de l o s docuraentos c i t a d o s , de • 
suerte que l a c i t a puede ser controlada por e l Gobierno o por c u a l q u i e r l e c t o r . 
Finalmente, cuando e l Grupo de Trabajo estima que un instrumento, en e s p e c i a l im 
instrujnento de n a t u r a l e z a c o n s t i t u c i o n a l o jm'ídica, es importante y u t i l a l a , 
Asamblea General o l a Comisión para evaluar l a situación, l o i n c l u y e íntegro en 
anexo a sus informes. 

4 1 . En l o que se r e f i e r e a l quinto punto, es d e c i r , que e l Grupo de Trabajo "no 
t i e n e c r i t e r i o para ponderar o l v a l o r de l a s pruebas", hay que destacar que e l Grupo 
de Trabajo ha tenido estrictamente presentes l o s p r i n c i p i o s mencionados por e l 
Gobierno c h i l e n o , a saber, que ha procedido con respecto a l a información-recibida. 
a "ui:ia ,valoración. de l a verdad que en e l l a pueda haber para destacar l o f a l s o , l o 
exagerado o l o que sólo obedece a l o s f i n e s p a r t i c u l a r e s "de quien d e c l a r a " U. Los 
reijresentantes d e l Gobierno c h i l e n o no pueden s u s t i t u i r , a este respecto, e l c r i t e r i o 
d e l Gi-upo por e l suyo propio. En relación con ese extremo, conviene señalar que, de 
co.nformidad con e l .inciso i ) d e l apartado a) "''el artículo 15 d e l reglamento d e l Grupo, 
todo t e s t i g o que comparece ante él para r e n d i r testimon,io está ob3.igado a, p r e s t a r l a 
s i g u i e n t e declaración solemne: "Declaro solerimeme.nte por mi honor y qú. c o n c i e n c i a 
8 d e c i r l a verdad, toda l a verdad y nada más que l a verdad". E l apartado a) d e l 
ar-tícu].o 16 dispone que " e l Grupo de Trabajo ad hoc decidirá acerca de l a p e r t i n e n c i a 
y d e l uso que puede hacer de l a s exposiciones por e s c r i t o y demás pruebas documen
t a l e s que se l e presénte.n, dentro de su ma.ndato". Se ha aplicado l a misma nonas con 
respecto a l a s pruebas o r a l e s r e c i b i d a s por e l Grupo de Trabajo. 

4 2 . La práctica d e l Grupo de Trabajo está plenamente en conscnancia con l a práctica 
i n t e r n a c i o n a l p e r t i n e n t e . I n c l u s o con relación a l o s t r i b u n a l e s i n t e r n a c i o n a l e s , 
un destacado e s p e c i a 3-ista en materia de prueba ha afirmado: 

"en general, l o s t r i b u n a l e s i n t e r n a c i o n a l e s están .interesados en sacar a . l a 
l u z .3..0S hechos rel a c i o n a d o s con l o s asuntos que l e s han s i d o sometidos. para 
que resuelvan. En consecuencia, no t o l e r a n ninguna r e g l a r e s t r i c t i v a , de l a 
prueba que pretenda l i m i t a r e l alca.nceds l a investigación de esos hechos." 5/ 

и ^/^.3/3'^./è>, Introducción, • sección В.5. 
5/ Durwa.rd V. S a n d i f e r , Evidence before In t e r n ^ ^ t i o n a l T r i b u n a l s . Chicago, 

The Foundation Press, 1 9 3 9 ) , pág. 2 . 

En l a misma obra se afirma: 
" E l p r i n c i p i o básico sobre e l que aGtúa.n l o s t r i b u n a l e s i n t e r n a c i o n a l e s fue c l a r a 
mente expuesto por e l arbitro'Gutiérrez-Otero en su opinión sobro e l asunto Franquí. 
sometido a l a Comisión Mi:cba de Reclamaciones hispanovenezola.na de I 9 0 3 : "... e l 
t r i b u n a l a r b i t r a l es l i b r a de r e c u r r i r para informarse a todos l o s medios de 
prueba que considere necesarios y no estara obligado a este respecto por c u a l 
q u i e r a de l a s l i m i t a c i o n e s e x i s t e n t e s en e l derecho .interno,.."" ( i b i d . , pág. 1 2 l ) 

De i g u a l modo, en e l asunto Pinson, sometido a l a Comisión Mijcba de Reclamaciones 
francomexicana, e l a r b i t r o declaró que l a Comisión tenía 

" e l derecho i l i m i t a d o de a d m i t i r todos l o s medios de ргггеЬа que en conc i e n c i a 
puedan considerarse s u f i c i e n t e s y necesarios para l l e g a r a un convencimiento y 
determinar e.n cada caso su v a l o r p r o b a t o r i o s i n esta r v i n c u l a d a por ninguna d i s p o 
sición o b l i g a t o r i a , sea c u a l f u e r a su naturaleza." ( i b i d . , pág. 1 2 3 ) . 
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4 3 . E l mismo autor señaló que era importante hacer una distinción entre l a cuestión 
de l a a d m i s i b i l i d a d de l a prueba y e l problema de su evaluación 6 / . Más aun, se 
reconoce como p r i n c i p i o general que e l v a l o r p r obatorio de l a prueba presentada es 
una cuestión que corresponde zanjar a l t r i b u n a l 7/. 

4 4 . E l Grupo de Trabajo, s i bien no es un t r i b i m a l , considera que l a s normas c i t a d a s 
son a p l i c a b l e s , • u t a t i s mutandis, a sus '"aliberacienesj ha venido aplicándolas f i e l 
mente y está persiiadido de que ha ponderado l a s pruebas que tenía ante sí ''honorable, 
i m p a r c i a l y concienzudamente" en l o p o s i b l e S/. 

4 5 . A l preparar su informe y l l e g a r a sus conclusiones, e l Grupo ha tenido en cuenta 
toda l a información que l e había sido presentada, en p a r t i c u l a r l a información f a c i 
l i t a d a por e l Gobierno de Ghile„ S i n embargo, no corresponde a l Grupo p u b l i c a r en 
sus informes toda l a información que r e c i b e , tarea que resultaría imposible. E l 
Grupo i n c o r p o r a a su informe l a información de fuentes f i d e d i g n a s que, a su j u i c i o , 
r e f l e j a l a verdadera situación e x i s t e n t e en C h i l e . 

4 6 . En relación con ot r a s observaciones formuladas por e l Gobierno de C h i l e sobre 
e l carácter d e l informe d e l Grupo, e l Grupo estima que no debe i n i c i a r ипя polémica 
con e l Gobierno en torno a estos ptmtos, sino t a n sólo desea d e c l a r a r que su función 
c o n s i s t e en informar a l a Asamblea General y a l a Comisión de Derechos Humanos sobre 
l a situación de l o s derechos humanos en C h i l e y especialmente sobre c u a l q u i e r aconte
cimiento que pudiera o c u r r i r para e s t a b l e c e r e l respeto a l o s derechos humanos y l a s 
l i b e r t a d e s fundamentales (resolución 3448 (XXX) de l a Asamblea General), y que así 
l o ha hecho con toda l a o b j e t i v i d a d p o s i b l e y animado por un espíritu c o n s t r u c t i v o , 
a f i n de c o n t r i b u i r a l r e s t a b l e c i m i e n t o de l o s derechos humanos en C h i l e . No hace 
f a l t a señalar que t a l a c t i v i d a d es totalmente incompatible con l a afirmación de 
C h i l e que pretende hacer creer que e l Grupo está sometido a un campo político que 
sería e l i n s p i r a d o r de su t r a b a j o . E l Grupo no cree necesario i n s i s t i r demasiado en 
esas alegaciones, que son producto e x c l u s i v o de l a imaginación de sus autores. 
Tratándose en p a r t i c u l a r de l a forma de régimen que C h i l e quiera adoptar, l a d e c i 
sión a ese respecto es de l a e x c l u s i v a incum.bencia d e l pueblo c h i l e n o j e l Grupo no 
puede i n m i s c u i r s e n i de cerca n i de l e j o s en esa cuestión, que r e v i s t e un carácter 
de política i n t e r n a s i n relación alguna con su mandato. Las f a c u l t a d e s y a t r i b u 
ciones que ejerce e l Grupo de Trabajo no han nacido de l a a r b i t r a r i e d a d n i se guían 

6/ En e l caso Lozano some'oido a l a Comisión Mixta de Reclamaciones hispanove-
nezolana de 1903, e l a r b i t r o declaró; 

"... l a cuestión de l a a d m i s i b i l i d a d de l a prueba presentada no prejuzgará de 
su e f i c a c i a , que será api-eciada por l o s comisionados o por e l a r b i t r o , según e l 
caso, ya que podrán d e c i d i r proceder con a r r e g l o a 1^ equidad absoluta, s i n 
tener en cuenta objeciones de carácter técnico."(iMd, pág, 2) 

'/Tj Como declaró e l Magistrado Hubor en un memorando de 31 de diciembre de 1925 
acerca de 1я revisión de l a s normas de l a Corte Permanente de J u s t i c i a I n t e r n a c i o n a l , 
s i b i e n l a s partes "pueden presentar c u a l q u i e r prueba que consideren útil... l a Corte 
dispone de entera l i b e r t a d para tener en cuenta l a s pruebas en 1я medida en que estime 
p e r t i n e n t e " ( i b i d . . pág. I 4 }• En e l caso r e l a t i v o a l o s i n t e r e s e s alemanes en l a 
Axlta S i l e s i a polaca, l a Corte declaró en su sentéttcifl que "tenían toda l i b e r t a d para 
a p r e c i a r e l v a l o r de l a s declaraciones hechas por l a s partes" ( i b i d . ) . 

8/ Reglamento d e l Gru.po, artículo 4 (Declaraciones solemnes de l o s miembros) 
(А/10285, anexo I I ) . 
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por c r i t e r i o s d i s c r i m i n a t o r i o s . Se recordaré que l a resolución 8 (XXXl) de l a 
Comisión de Derechos Humanos, que creó a l Grupo y estableció su mandato, fue tomada 
con conocimiento d e l Gobierno de C h i l e y que ninguiio de sus i n t e g r a n t e s fue objeto 
de observación alguna de carácter político. Los órganos competentes de l a s Naciones 
Unidas y l o s Estados Miembros son.los que deben evaluar l o s métodos de t r a b a j o y e l 
fondo de l a s conclusiones alcanzadas por e l Grupo. 

4.7, E l Grupo desea r e i t e r a r su deseo de colaborar en e l desempeño de su tarea con 
e l Gobierno de C h i l e . . En su opinión, que es también l a r e i t e r a d a en v a r i a s o c a s i o 
nes por l a Comisión de Derechos Humanos^ e l Consejó Económico y S o c i a l y l a Asajnblea 
General, l a v i s i t a a C h i l e , que es parte importante d e l mandato d e l Grupo, p e r m i t i 
ría a l Grupo evaluar l a situación sobre e l t e r r e n o . En tanto aguarda que e l Gobierno 
de C h i l e acepte esta v i s i t a , e l Grupo seguirá esforzándose por obtener l o s mejores 
r e s u l t a d o s p o s i b l e s de l a s a c t u a l e s formas de cooperación que son, necesariamente, 
menos s a t i s f a c t o r i a s que una v i s i t a a C h i l e , ' 

La Cru», Rola I n t e r n a c i o n a l V e l Gobierno c h i l e n o 

4.8. Algunas de l a s comunicaciones r e c i b i d a s por e l Grupo de Trabajo provenientes 
d e l Gobierno de C h i l e se han r e f e r i d o a declaraciones hechas en nombre d e l Comité 
I n t e r n a c i o n a l de l a Cruz l i o j a . Mediante nota v e r b a l de 28 de diciembre de 1976, l a 
Misión Permanente de C h i l e ante 1?> O f i c i n a de l a s Naciones Un.idas en Ginebra se 
refirió a una e n t r e v i s t a publicada e l 22 de diciembre de 1976 en e l I n t e r n a t i o n a l 
Herald Tribune entre un corresponsal no i d e n t i f i c a d o de l a agencia Associated Press 
y e l Sr. Alexandre Hay, Presidente d e l Comité I n t e r n a c i o n a l de l a Cruz Hoja, La 
nota en r e f e r e n c i a c i t a l a s i g u i e n t e f r a s e que e l Sr. Hay habría dicho a l c o r r e s 
ponsal n o _ i d e n t i f i c a d o : ''Una a c t i t u d bastante l i b e r a l de l a Junta ha hecho a C h i l e 
e l país ¿ñe América L a t i n a / donde tenemos l a s más grandes f a c i l i d a d e s " , 

4-9. En e l informe d e l Comité I n t e r n a c i o n a l de l a Cruz Roja sobre C h i l e que, de 
acuerdo con l a resolución 3 В (XXIX) de l a Subcomisión de Prevención de D i s c r i m i n a 
ciones y Protección a l a s Minorías, será presentado a l a Comisión de Derechos Humanos 
(de l c u a l e l Grupo tuvo a l a disposición una c o p i a ) , no e x i s t e aseveración alguna" 
d e l Sr. Alexandre Hay que establezca l a preeminencia de C h i l e sobre l o s demás países 
de América L a t i n a én cuanto a f a c i l i d a d e s dadas a l a Cruz Roja. La primera r e f e r e n 
c i a ' a este asunto, contenida en su informe, dice: "Dentro d e l cuadro de sus a c t i v i 
dades l a delegación ha mantenido contactos permanentes con l a s autoridades c h i l e n a s 
y con di v e r s e s organizaciones a c t i v a s en e l campo humanitario", 

50. En o t r a parte d e l informe, que se r e f i e r e a l v i a j e d e l señor Presidente d e l 
Comité I n t e r n a c i o n a l de l a Cruz Roja a C h i l e , deja constancia de l a s f a c i l i d a d e s 
dadas por l a s autoridades c h i l e n a s desde septiembre de 1973» s i n asegurar que han 
cambiado. Dice e l informe: 

"Estas conversaciones han permitido a l Sr. Hay expresar a l a s autoridades 
c h i l e n a s e l aprecio d e l CICR por l a s f a c i l i d a d e s acordadas a sus delegados 
después de septiembre de 1973*" 

51. En l a mencionada nota d e l Gobierno de C h i l e , de 28 de diciembre de 1976, se 
t r a n s c r i b e l a s i g u i e n t e f r a s e que según afirma e l c r o n i s t a no i d e n t i f i c a d o ha expre
sado e l Sr. Hay: 
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"Las condiciones de derechos humanos en C h i l e han mejorado a t a l punto 
que e l Comité I n t e r n a c i o n a l de l a Cruz Hoja p l a n i f i c a terminar sus 
a c t i v i d a d e s sobre p r i s i o n e r o s políticos allí dentro de l o s próximos 
s e i s meses." 

52. Y en una nota de lü de enero de 1977 l a Msión de C h i l e r e p i t e l o anteriormente 
c i t a d o y se r e f i t ."e a que e l j e f e de l a delegación de l a Cruz Roja en Santiago: 

"ha comunicado a l Gobierno de C h i l e que, a p a r t i r d e l 10 de enero de 1977, 
l a acción d e l Comité I n t e r n a c i o n a l de l a Cruz Roja sera integrada a l a 
Organización Regional de ese Organismo con sede en Buenos A i r e s . " 

53. En e l informe d e l Comité I n t e r n a c i o n a l de l a Cruz Roja antes c i t a d o , se expone: i 
"Desde enero de 1977 l a acción de protección y de a s i s t e n c i a a C h i l e pasa 
a l c o n t r o l de l a Delegación Regional d e l Comité I n t e r n a c i o n a l de l a Cruz Roja 
para e l Cono Sur cuya sede es Buenos A i r e s . Esta decisión no s i g n i f i c a , s i n 
embargo, que e l Comité Internacional' de l a Cruz Roja se- r e t i r a de Santiago." 

54. E l hecho de l a liberación de un a p r e c i a b l e número de presos políticos a que 
se r e f i e r e l a Cruz Roja I n t e r n a c i o n a l , y d e l que este Grupo de Trabajo ha tomado 
nota con complacencia, no ha puesto f i n a l o s problemas de v i o l a c i o n e s de derechos 
humanos. En e l informe d e l Comité I n t e r n a c i o n a l de l a Cruz Roja antes mencionado 
se afirma que "asimismo e l l a ha efectuado .diversas gestiones r e l a t i v a s a l rechazo 
opuesto por e l M i n i s t e r i o de J u s t i c i a a c i e r t a s demandas de expulsión presentadas 
por condenados". Pero su interés p r i n c i p a l parece haberse centrado en e l problema 
délas personas desaparecidas que ocupa hoy e l lugar ctOmuante que tenía antes e l 
de l o s detenidos en lugares conocidos. En efec t o d i c e : "Asimismo ( l a agencie de 
Santiago) continuó sus esfuerzos en l a búsqueda de l a s personas desaparecidas que 
l a delegación somete regularmente a l a s autoridades competentes y a l Organismo 
Naci o n a l de Seguridad". Y, en,relación con íá v i s i t a d e l Sr. Alexandre Hay a 
Sudamérica, se r e f i e r e a l a e n t r e v i s t a d e l Presidente d e l Comité I n t e r n a c i o n a l de 
l a Cruz Roja con e l J e f e d e l Gobierno c h i l e n o . A l respecto d i c e : "Igualmente 
expuso l o s o b j e t i v o s pera él año próximo y enfatizó su preocupación acerca de l o s 
problemas huiuanitários que continúan presentándose, en p a r t i c u l a r l a s desapariciones 
y e l trató reseryado a c i e r t o s detenidos,. Dos l i s t a s de desaparecidos, conteniendo 
alrededor de l.ÔOÛ nombres, fueron entregadas personalmente por e l Presidente d e l 
CICñ a l General Pinochet". 

55. E l Grupo de Trabajo ha dado una c i e r t a extensión a l a consideración de l a s 
r e l a c i o n e s entre e l Gobierno de C h i l e y 1я Cruz Roja I n t e r n a c i o n a l para dar s a t i s 
facción a l deseo de l a Misión Permanente de C h i l e contenido en l a c i t a d a nota 
de 10 de enero de 1977 en que expresa " l a seglaridad de que l a presente información 
será de u t i l i d a d y recibirá adecuada atención por parte de 1я Comisión de Derechos 
Huma.nos y d e l Grupo de Trabajo ad hoc". 
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I I . EVOLUCION CONSTITUCIONAL: EL ESTADO DE SITIO» EL PODER JUDICIAL 

1• E y o l u c i 6 n с o n s t i t u c 1 0 n a l 

5 6 . En su informe a l a Asamblea G-oneral (A / 5 1 / 2 5 5J capítulo I I I ) , e l Grupo de 
Trabajo d e s c r i b i d la. creación de l a Comisión de Reforma C o n s t i t u c i o n a l , e l Consejo 
de Estado j cuatro comisiones l e g i s l a t i v a s , Taaiibién se señaló l a intención d e l 
Gobierno de promulgar algunaE actas c o n s t i t u c i o n a l e s . Tres de esas acta.s 
( l a s Pi2_ 2 , j¡ y 4) fueron prom\ilg'adas e l 11 de septiembre de I 9 7 6 , y se t i t u l a n , 
respectivamente, "Bases e s e n c i a l e s de l a I n s t i t u c i o n a l i d a d c h i l e n a " , "De l o s 
Derechos y Deberes Conrtituciona.les" y "Regímenes de Emergencia,". 

5 7 . Segiín e l Acta C o n s t i t u c i o n a l № 2 ^ , l o s v a l o r e s e s e n c i a l e s d e l nuevo ordena
miento jurídico: de l a Ración incluyen., 

"a) La concepción huraaxdsta c r i s t i a n a d e l hombre y de l a sociedad que 
considera, a aquel como un ser dotado de una dignidad e s p i r i t u a l y de una voca
ción trascendente 5 de l a s cuales se derivan para l a persona derechos n a t u r a l e s 
a n t e r i o r e s y supci-iores a l Estado, que imponen a éste e l deber de e s t a r a su 
s e r v i c i o y de promover e l bien comiín. Dentro de es t a concepción, l a f a m i l i a 
es e l núcleo fundamental de l a sociedad y es deber d e l Estado protegerla, y 
propender a su f o r t a J e c i m i e n t o , como asimismo, es deber suyo reconocer a l o s 
grupos intermedios entre e l hombre y e l Estado, conforme e l p r i n c i p i o de 
s u b s i d i a r i e d a d '.; 

b) E l concepto de unidad n a c i o n a l , expresado a través de ш! propósito 
de integración armónica de todos l o s sectores de l a Nación que p e r s i g a l o s 
grandes o b j e t i v o s señaladlos en e l considerando l^ 2/ j rechaza, en conse
cuencia, toda concepción ciue fomente antagonismos s o c i a l e s ; 

c) E l concepto de Estado de Derecho, que supone un orden jurídico 
o b j e t i v o e impersonal, cuyas normas i n s p i r a d a s en un s u p e r i o r sentido de 
j u s t i c i a o b l i g a n por i g u a l a gobernantes y gobernados5 

d) l a concepción de una nueva y sólida democracia que haga p o s i b l e l a 
participación de l o s i n t e g r a n t e s de l a comunidad en e l conocimiento y solución 
de l o s grandes problemas nacionales y dotada de mecanismos que l a defiendan de 
l o s enemigos de l a l i b e r t a d 1 о з nue, a l a,mparo de un p l u r a l i s m o mal entendido, 
sólo pretenden su destrucción," _¿/ 

1/ Véase e l t e r t o íntegro de esta Acta en e l anexo 5 d e l documento 
A/C . 3 / 3 l / 6/Add,l. E l Acta entró en v i g o r e l 18 de septiembre de I 9 7 6 . 

2/ En e l Consideraaido l^ se señala "Que l a s Euersa,s Armadas y de Orden, en 
cumplimiento de su debe.r e s e n c i a l de resguardar l a soberanía de l a Nación y l o s 
va l o r e s superiores y permanentes de l a c h i l e n i d a d , a j u s t o y legítimo requerimiento 
de aquélla, asumieron, e l 11 de septieoíbre de 1973» l a conducción de l a Repiíblica 
con e l f i n de preservar l a i d e n t i d a d h i s t o r i c o c u l t u r a l de l a p a t r i a y de r e c o n s t r u i r 
su grand'eza e s p i r i t u a l y m a t e r i a l " , 

2 / 4^ Considerando. 
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5 8 . Segán e l artículo 2^î 
" E l Esta6.o debe promover e l b i e n común, creando l a s condiciones s o c i a l e s 

que permitan a todos y a cada uno de l o s i n t e g r a n t e s de l a comunidad n a c i o n a l 
a l c a n z a r su mayor realización e s p i r i t u a l y m a t e r i a l p o s i b l e , con pleno respeto 
a l a seguridad, l i b e r t a d y dignidad d e l ser humano y a su derecho &• p a r t i c i p a r 
con igualdad de oportunidades en l a v i d a n a c i o n a l . E l Estado propenderá a l a 
integración armónica de todos l o s sectores de l a Nación. En consecuencia, se 
rechaza toda concepción de l a sociedad i n s p i r a d a en e l fomento de antagonismos 
s o c i a l e s . La f a m i l i a es e l núcleo fundamental de l a sociedad. E l Estado, l a 
protegerá y propenderá a su f o r t a l e c i m i e n t o . E l Estado reconoce l o s grupos 
intermedios de l a com.miidad." 

5 9 . En e l artículo se dispone que "Las potestades e s t a t a l e s y l a s autoridades 
públicas someten su acción a l a s Actas C o n s t i t u c i o n a l e s , a l a Constitución y a 
l a s l e y e s " . 

6 0 . En e l artículo 4^ se dispone que¿ 
"La soberanía r e s i d e esencialmente en l a Nación y es e j e r c i d a de acuerdo 

a l Acta de Constitución de l a Jimta de Gobierno y a todas l a s normas que se 
hayan dictado o se d i c t e n en conformidad a e l l a . La soberanía no reconoce 
o t r a limitación que e l respeto a l o s derechos que етапэл de l a n a t u r a l e z a 
humana." 

6 1 . En e l artículo 5^ se d e c l a r a que " C h i l e es una República С|.ие se e s t r u c t u r a como 
una nueva democracia con participación de l a comunidad y dotada de mecanismos que 
aseguren su protección, f o r t a l e c i m i e n t o y aut o r i d a d " . 

6 2 . E l Acta C o n s t i t u c i o n a l № i ; , de fecha 11 de septiembre de 1 9 7 6 , t i t u l a d a 
"De l o s Derechos y Deberes C o n s t i t u c i o n a l e s " 4 / , contiene 15 considerandos en l o s 
que se exponen l o s p r i n c i p i o s que regirán l a aplicación y l a interpretación de l o s 
derechos y deberes proclamados en e l Acta. En e l Considerando l^ se señala que 
"siendo l o s derechos d e l hombre a n t e r i o r e s a l Estado y su v i d a en sociedad l a razón 
de ser de todo ordenamiento jurídico, l a protección y garantía de l o s derechos 
básicos d e l ser humano c o n s t i t u y e n necesariamente e l fundamento e s e n c i a l de toda 
organización e s t a t a l " . En e l Considerando se hace r e f e r e n c i a a l a necesidad 
de f o r t a l e c e r y p e r f e c c i o n a r l o s derechos reconocidos en l a Carta de 1925 e i n c o r 
porar nuevas garantías acordes con l a d o c t r i n a c o n s t i t u c i o n a l contemporánea. En e l 
Considerando 12^ se r e f l e j a , e l c r i t e r i o ideológico d e l Gobierno respecto ó.e l o s 
derechos humanos d e l modo s i g u i e n t e ; "que como una manera de proteger l o s v a l o r e s 
fundamentales en que se basa l a sociedad c h i l e n a , debe d e c l a r a r s e ilícito y co n t r a 
r i o a l ordenamiento i n s t i t u c i o n a l de l a República todo acto de personas o grupos 
destinado a d i f u n d i r d o c t r i n a s que atenten co n t r a l a f a m i l i a , propugnen l a v i o l e n c i a 
o una concepción de l a sociedad fundada en l a lucha de c l a s e s , o que sean c o n t r a r i a s 

4 / Véase e l te x t o íntegro de esta A cta en e l anexo б d e l documento A/C.5/6/Add.1. 
E l Acta entró en v i g o r e l 18 de septiembre de 1 9 7 6 . 
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a l régimen c o n s t i t u i d o " . Es de señalar que l o s 22 párrafos de que consta e l 
artículo, 1'-, capítulo I , d e l Acta, en l o s que se enuncian derechos humanos especí
f i c o s , contienen por l o menos '•)Q d i s p o s i c i o n e s por l a s cuales e l derecho enunciado 
queda sujeto a su u l t e r i o r d e f i n i c i e n en leyes o estatutos eme se promulgarán más 
adelante. Se encuentran reservas análogas en e l capítulo I I , que t r a t a de l o s r e 
cursos procesales y en e l capítulo I I I que t r a t a de l o s deberes c o n s t i t u c i o n a l e s , 

6 3 . En e l artículo 1 - d e l capítulo I se declara, nue " l o s hombres nacen l i b r e s e 
i g u a l e s en dignidad" y se señala que se asegurarán a todas l a s personas l o s derechos 
s i g u i e n t e s 

1) E l derecho a l a v i d a y a l a i n t e g r i d a d de l a persona, s i n p e r j u i c i o de l a 
procedencia de l a s penas estableGÍda,s por l a s l e y e s , 

2) La igualdad ante l a l e y . E l hombre y l a mujer gozarán de i g u a l e s derechos. 
Ni la. l e y n i autoridad algtuia podrán es t a b l e c e r d i s c r i m i n a c i o n e s 
a r b i t r a r i a . s . 

3) le. igUcil proteccién de l a l e y en e l e j e r c i c i o de sus derechos. 
4) La admisión a todos l o s empleos y funciones p u b l i c a s , s i n o t r o s r e q u i s i t o s 

que l o s que impongan l a s Actas C o n s t i t u c i o n a l e s , l a Constitución y 
l a s l e y e s . 

5) La i g u a l repartición de l o s impuestos y cont r i b u c i o n e s y l a i g u a l r e p a r t i 
ción de l a s demás cargas públicas. '• 

6) E l derecho a l a l i b e r t a d personal y a l a seguridad i n d i v i d u a l y,.en.conse-
cuencia, l o s derechos de r e s i d i r y permanecer en c u a l q u i e r l u g a r de l a 
República., trasla,darse de uno a otro y en t r a r y safíLir de su t e r r i t o r i o , a 
condición de que se guarden l a s normas e s t a b l e c i d a s en l a l e y y salvo 
siempre e l p e r j u i c i o de t e r c e r o s . 

7) E l derecho a r e u n i r s e pacíficamente s i n permiso pre v i o y s i n armas, 
B) E l derecho de presentar p e t i c i o n e s a l a autoridad, sobre cualquiei" asixnto 

de interés público o privado, s i n o t r a limitación que l a de proceder en 
términos respetuosos y convenientes, 

9 ) E l derecho de 8.sociarse s i n permiso p r e v i o . Las asociaciones deberán 
c o n s t i t u i r s e en conformidad э. l a l e y para gozar de personalidad jur.ídica. 
Prohíbense l a s asociaciones c o n t r a r i a s a l a moral, e l oi-den público y l a 
seguridad, d e l Estado, •. 

10) E l respeto y l a protección a l a v i d a privada, y a l a noiura de l a pei-sona 
y de su f a m i l i a , 

11) La l i b e r t a d de conciencia., l a lïianifestación de todas, l a s creencias y e l 
e j e r c i c i o l i b r e de todos l o s c u l t o s , 

12) La l i b e r t a d de e m i t i r sus opiniones y l a de informar, Ro podrán ser 
dueños, directoi'es o administradores de un medio de comunicación s o c i a l , 
n i desempeñar en e l l o s funciones r e l a c i o n a d a s con l a emisión o difusión 
de opiniones o info.rmaciones, l a s personas que hubieren sido condenadas a 
pena a f l i c t i v a o por d e l i t o que atente contra e l ordenamiento i n s t i t u c i o n a l 
de l a República., así c a l i f i c a d o por l e y . 


